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els jurats de girona 
indiquen al reí 
que els escngui 
en caíala (l33ó) 

La lectura deis dos documents avut per p r i 
mera vegada publ icats ( 1 ) permet d 'endevinar 
alguns problemes deis p r imers temps del regnat 
de Pere eí Cer imoniós ( 1336-1387} i en pa r t i cu 
lar de les relacions entre el jove reí i la c iu ta t 
de Gi rona. 

Peí que fa al p r imer tema, t robem en les no
ves pagines con f i rmats dos ext rems: el senti t de 
rup tu ra en relació a la pol í t ica seguida per la 
Corona du ran t el regnat del seu pare A l fons e! 
Benigne (1328-1336) i en par t i cu la r a l'establer-
ta sota r i n f l u x de la segona muller del rei acabat 
d 'esmentar, El ionor de Castella, madrast ra del 
f u t u r Rere el Cer imoniós ( 2 ) ; i ia consíant man
ca de diners de la casa re ia l , ací en concret del 
rei novel 1 ( 3 ) . 

Justament un deis punts de rup tu ra fou la 
preponderancia del g rup aragonés en la configu
r a d o de la t ra jectór ia deis p r imers temps del 
regnat del Cer imoniós . La, diguem-ne, queixa 
deis jurats de Girona assenyala una nova direc-
ció en la qual s'exercí tal in f luencia aragonesa, la 
de l'ús de la llengua amb la qual e! nou rei s'a-
dre^ava ais seus súbdi ts. En aquest sent i t , puc 
afegir una dada: el p r imer vo lum de les cartes 
reials segellades amb segell secret pertanyents al 
regnat del ja c i tat Pere el Cer imoniós {Barce lo
na, Arx iu de la Corona d 'Aragó, Cancellería, re
gistre 1111) dona en els seus v int - i -c inc p r imers 
fo l is el resul tat següent: havent-se empra t tres 
ílengijes en la redacció de tais documents , els 
escri ts en l lati son vu i tanta- t res, els escrits en 
aragonés, v int- i -c¡nc i només dos en cátala, i en
cara adre^^ats nomina t i vament a dos personatges 
del consell reial . Les lletres redacíades en arago-

per 

JOSEP PERARNAU 

( 1 ) Els documents re lat ius a aquest afer eren mes, 

des del moment que la l ietra deis Jurats de 

Girona fa referencia a dues cartes reials, cada 

una de les quals era «scr i ta de vostra man e 

segellada ab vostra segel secret». Pero el re

g is t re del segell secret corresponent a 1336 

no s'ha conservat en l 'Arx iu de la Corona d'A

ragó. 

Peí que fa a la s igni f icació deis p r imers 

anys del regnat de Pere el Cer imon iós , hom 

pot veure, u l t ra les obres mes generáis, els 

capítols de Jerón imo ZURITA, Anales de la Co

rona de Aragón. Edic ión preparada por Ángel 

CANELLAS LÓPEZ. Vo l . I I I , Saragossa, 1972, 

397 ss. (c i tada en endavant amb el sol nom de 

Z U R I T A ) ; i Josep RIUS i 5ERRA, L'arquebisbe 

de Saragossa, canceller de Pere I I I , d ins «Ana-

lecta Sacra Tar raconens ia», V i l ! ( 1 9 3 2 ) , 1-62 

(es tüd i c i tat en endavant amb el sol cognom 

RIUS), 

( 2 ) Vegeu ZURITA en el lloc acabat d 'esmentar. 

( 3 ) « . . .m inve de tresaur e de rendes. . .» és la qua-

l i f icac ió amb la qual nobles ¡ c iu ta ts deis 

diversos regnes i Ierres d ibu ixen la s i tuac ió 

del rei noventa , RIUS, 34, 
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res son adrei;ades a inst i tuc ions de totes les ier
res de la corona, com és ara, ent re les recomp-
tades, la datada el 22 d'agost de 1337 a Daroca i 
adre^ada ais Just ic ia, ¡urats i consellers de la 
c iu ta t de Valencia ( reg is t re esmentat , ff. 4'' -

En aquest sent i t , potser la most ra mes clara 
d'aquella «batalla» l ingüíst ica i de les seves i m -
pl icacions serien els dos documents redactáis 
respcct ivament en cátala i en aragonés, en el 
p r i m e r deis quals els dos infants filis de Joume 
II i de la reina Blanca d ' A n j o u , i per tant oncles 
del Cer imoniós , Pere d 'Aragó I el seu germá Ra
món Berenguer, acompanyats deis dos arquebis-
bes de Tarragona i de Saragossa i deis represen-
tants de les pr inc ipá is c iutats de tots tres regnes, 
entre els que no manquen els de Gi rona, recor-
daven al rei que « . . . com, . ,s ia ts jove e minve de 
tresaur e de rendes», havia de teñ i r present que 
el « fonament del bé vostre o de vostres regnes 
e térras és en la bona ord inac ió de vostra casa», 
ob jec t i u per a Tobtenció del qual bé s'ho valdr ía 
de celebrar «par lament o consell general a vos
tres genis en algún loch conv inent» ( 4 ) . En el 
segon, en canvi , el rei reaf i rmava que els esmen-
tats «an desviado que resposta no a seyda íeyta 
al d i t o senyor { r e i } de las cosas que más le 
comp l ían . . . » ( 5 ) . 

La s i t u a d o acabada d'exposar sembla o fe r i r 
el marc que permet de comprendre tota la in-
tenc ional i ta t de l 'observació feta pels Jurats de 
Girona al rei noven^gá. El fet de retreure- l i que 
els hagués escri t en aragonés, «del qual lenguaí-
ges nos no som tam ben entenens con del catha-
lan», sembla haver-se d 'entendré com un toe 
d 'atenció que anava mes enllá de l'ús de la llen-
gua. 

Detenir-se en els altres aspectes que son to-
cats en les dues cartes no t ind r ia senti t en aquest 
lloCj car requer i r la un espai desmesurat en 
aqüestes pagines, atesa la quant i ta t de documen
t a d o que conserven els arx ius. Per aixó, ni tan 
sois he t ranscr i t el memor ia l I l iurat al missatger 
Eimer ic de la V ia , que la car ta deis ¡urats es-
menta. La intenció d'aquestes línies era sobre-
to t la d 'o fe r i r un document per a la h is tor ia de 
l'ús de la llengua. 

Justament per aixó, cree que cal indicar un 
pet i t detal l : el de la supervivencia a Gi rona, d u 
ra nt tota la p r imera mei ta t del segle XIV al-
menys, deis f ináis de paraula en «—n» , abun
da n tment representáis en la carta gi ren iña : 
« m a n » , «def fens ion», «af feccion», «escr ivan», 

«catha lan», «menc ión», « in tenc ión», «c iu tadan», 
per l imi tar-nos ais sois substant lus. Remarquem, 
encara, en el camp de la llengua, l'ús repeti t 
d'won» en lloc de la nostra preposic ió «en»; i el 
d '«un» {g ra f i a t «vn») amb sentit de con junc ió 
consecut iva, «per tan t» , «dones». Si aqüestes 
indicacions servissin per a p lante jar un estudi 
deis possibles trets dialectals del par lar de Gi 
rona en la p r imera mei ta t del s. X IV , no cal d i r 
que l 'autor es donar la per super la t ivament ben 
pagat. Les bases mater ia ls per a tal estudi no 
mancar ien, 

Gi rona, 25 de novembre de 1983. 

APÉNDIX DOCUMENTAL 
I 

133Ó octubre 30. Girona 

A M G , Admin i s t rac ió mun ic ipa l , Ll i~ 
gall n ú m . 2, vo l . 3, ff. 13'---14''. 

Els jurats de la duta t de Girona contesten a 
dues cartes del rei Rere el Cerimoniós i l i expo-
sen les condicions amb les quals están disposats 
a bestreure-li vint mil sous que havíen promés 
al seu pare per altres finalltats. 

Copia en registre oficial contemporaní. 
Mol t alt senyor. L 'al t ra ( 6 ) dia reebem letra 

vost ra , escrita de vostra man e segelada ab vos
tra segel secret, en la qual vos, senyor, nos pre-
gávetz que us deguéssem trer o prestar v in t m i -
lia sol ic lorum romanens a pagar d'aquels c in -
quanta mi l la s o l i d o r u m , que la c iu ta t de Gero
na ( 7 ) [ . , , ] p ro fe r t z donar al m o l t alt senyor 
rey, de bona memor i a , pare vostra per una galea 
a rmadora a a juda de la armada faedora contra. Is 
¡anoveses ( 8 ) e a def fensión de sos sotzmeses; 
e que vos, senyor, far íetz a nos aytal segurtat 
con lo senyor rey, pare vost ra , nos havia feta 
per les trenta mi l i a so l i do rum que I i havíem 
prestatz e que.ls di tz diners deguéssem de l iu ra r 
per nom vostra al amat e feel c i rurg iá vos t ra , 
Arnau sa Riera [ 9 ) , axí com on la d i ta letra 
vost ra , qui fou data dlssapta .v j . dies del mes 

( 4 ) És datat a Saragossa el 17 de marg do 133ó 

¡ fou pub l i ca t per RIUS, 33-35. Les frases es-

msntades son de la página 34. 

( 5 ) Porta data de Saragossa, 19 de mar^ de I 33ó, 

¡ es t roba en la mateixa pub l icac ió de RIUS, 

36 -38 . 

( ó ) «At t ra» lectura dubtosa ( « a l t r e ? » ) . 

( 7 ) El segijent i els altres espais en blanc entre 

paréntesis quadrats ccrrespon a text pe rdu t per 

destrucció del paper en el registre o r i g i n a l ; en 

algún cas 'm 'he aventurat a reconst ru i r to ta l -

ment o parc ia lment el text, sempre, p3r6, a T in -

ter io r deis esmentats paréntesis. 

( 8 ) Sobre les baralles amb Genova e i i to rn de les 

illes de Córsega ¡ Sardenya, vegeu ZURITA, 250 

ss. 

( 9 ) La c iutat de Girona íe servir ía en el f u l u r de 

mestre Arnau sa Riera a f i d 'estalv iar-se mls-

satgeries o díetes ds missatgers en la cor t r e i a l ; 

així, després de diverses propostes, ell seria el 

síndic de !a c iutat de Gi rona en el ccnsall reial 

d u r a n l la campanya de l 'agregació del regne de 
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de ju l io l [ f , 14 ' ] [ . . . é ] s contengut . E nos, 
senyor, feem-vos respos [ t a . . . nó ] s no fóssem 
tengutz enchara de pagar en [ . . . ] a rmada, se-
gons les covinences fetes entre.I d i t senyor rey, 
pare vostra, e la c iu ta t , empero nos, pensans 
que aquestz eren los p r imers precs que vos, 
senyor, nos havietz fetz e considerans la bona 
affeccion que bavíeíz a la c iu ta t , consent im, per 
fer plaer a vos, senyor, e per haver ma jo r gracia 
vostra, que us trasquéssem los d i tz v in t mí l ia 
so l i dc rum e que.ls i iurássem per nom vostra al 
d i t Arnau sa Riera can nos apor tar la o'ns t ra-
metr ia ( 1 0 ) carta aytal com lo senyor rey pare 
vostra, nos havia feta e segons la f o r m a que a 
vos, senyor, t ramet íem, ord inada axí com on 
la letra ncst ra , qul fou escrita en Gerona, , i ¡ . 
¡orns d'agost del ayn demon td i t , pus largament 
se conten. 

E aprés assó, senyor, fou a nos presentada 
per En Bernaí sa Pera ( 1 1 ) , escrivan vostra, 
una letra vcstra e scr i ta de vostra man e sege-
lada ab vostra segal secret, en la qual nos ma-
návetz ens pregávetz que I iurássem los di tz v in t 
mí l ia so l i do rum al d i t Bernat sa Pera per nom 
vostra per pagar al t raüt del papa ( 1 2 ) , no con
trastan ( 1 3 ) manament fet per vos, senyor, en 
con t ra r i . La qual letra humi lmen t reebuda, veam 
que la letra p r imera , qui era escrita en catbalan, 
era pus bastan, salva reverencia de la vostra 
reyal magestat, que aquesta der rera , qu i era es
cr i ta en aragonés, del qual lengatges nos no som 
tam ben entenens con del cathalan, con en la 
p r imera letra vos, senyor, vos prc fer íe tz de fer 
aytal segurtat con lo d i t senyor rey, pare vos
t ra , e en la darrera ( 1 4 ) no n fets ( 1 5 ) mención. 

Mal lorca a la corona, tal com hom pot veure 

en l 'Arx iu Mun ic ipa l de G i rona , Admin is í rac ió 

mun ic i pa l , Il igall 5, vo l . 1, f. 23'', clccument 

datat entre mar^ i ma ig de 1 3 4 3 ; en aquells 

momen ts , tant ell com el seu f i l ! eren qua l i f i -

cats de «cives dic:e c iv i ta t is Gerundei>. 

( 1 0 ) « t rame t r i a» és lectura dubtosa ( « t r ama í r i a»? ). 

( 1 1 ) Sobre aquest personatge, m c i t v i n c u l a ! a V i -

lafranca del Penedés, em psrmeto de remetre 

al meu estudí El bisbe de Barcelona, f ra Ber

nat Ol iver ( 1 3 4 5 - 1 3 4 6 ) i e\s. f ra inenors de V i -

lafranea del Penedés, dins «Eitud'o;:. Francis

canos», 83 ( 1982 ) , 277-30Ó. 

( 1 2 ) Es t racta del t r i bu t enyal que la cesa reial s'ha-

via compromés a sat isfer al papa com a con

t rapar t ida per la concessió de la sobiranla da-

m u n t les illes de Sardenya i Córsega, concessió 

feta per Bonifaci VIH a Jaume II de Catalunya -

A r a g ó ; sobre el p rob lema en els p r imers mo

ments del regnat de Pere el Cs r imon iós , vegeu 

ZURITA, 432 -434 . 

( 1 3 ) La «c-D inicial és escrita en espai raspat. 

( 1 4 ) « d a r r e r a » : ¡ 'original posa «der ra» . j 

( 1 5 ) « fe ts», lectura dubtosa ( « f e t z » ? ) , 

Pere el Cerimoniós. Imalge üe la Cais^iral de Girona, 
atribuida a Cascalls. 

Un, senyor, conn tota vegada sia stada in tención 
ncstra e de tot lo nostre conseyl que Is di tz d i -
ners venguen en vostra man , e l d i t A rnau sa 
Riera nos haja inPormatz que, si plaer vos en 
vo lem fer, que fassam que venguen ( l ó ) en 
vostra man , havem acordat que a nuyl hom 
no Is l i u rem sínó a vos, senyor. 

Emperamor d'assó, t rametem a vos ( 17) , 
senyor, N'Eymerlc de la V ia , c iutadan nostre, 
qui és un deis ¡uratz de la c iu ta t , ab los di tz 

( T ó ) «venguen»: ¡ 'or iginal posa « v e n g ( u ) e m » . 

( 1 7 ) « v o s » : ¡ 'or iginal posa «vo». 
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[ f , M'-'] vint mília solidorum en moneda [ . . . ] , 
feta [per v ó s j senyor, segurtat e carta axí com 
[pus largament se conten en l]a forma que nos 
ja vos havem tramesa (18} e que vos, senyor, 
f[assaíz de la di ta] moneda so qui us plácia, 
soplegans humüment la vostra altea que plácia 
a vos, senyor, atorgar a nos alcuns capítols gra-
cioses e alcuns altres de justicia, deis quals por
ta memorial lo dit missatger nostre e que sobra 
aquels plácia a vos scriure a él e donar-li bon 
espeagament. Comanam-nos, senyor, humiiment 
en vostra gracia 

Scrita en Gerona, . i i j . kalendas novembris 
anno Domini .M. CCC. XXXVI. 

Vostres humiis los Juratz de la ciutat de Ge
rona. 

II 

133Ó desembre 30. Valencia 
Barcelona, Arxiu de la Corona 
d'Aragó, Cancellería, reg. 1295, 
215'--\ 

El rei Pere el Cerimoniós fa rebul deis vint 
mil sous objecte de la carta anterior ais jurats 
de la ciutat de Girona i eU declara alliberats de 
les promeses que havien fet al seu pare^ el rei 
Alfons el Benigne. 

Copia en registre oficial ccntemporani. 
Nos Petrus, etc. Per nos et per omnes succes-

sores nostros confitemur et recognoscimus vo-
bis, fidelibus nostris Petro de Prato, Romeo Ge-
raldi, Eymerico de la Vía, Arnaldo Rafardi, Ro
meo de Podio et Simoni Jauberti, juratis civita-
tís Gerunde istius presentís anni, qui incepit in 
januario anni Domini M. CCC. XXXV, quod vos 
honorem nostrum karum gerentes, de consilio et 
assensu proborum consiliaricrum dicta civitatis, 
solvistis nobis ad magnam ¡nstantiam et preces 
nos tras, viginti milla solidorum Barchinone de 
terno, restantes ad sclvendum ex illis quinqua-
ginta milla solidorum, qui per iuratos dicte ci
vitatis, predecessores ves tros, fuerunt oblati 
illustrissimo domino regí Alfonso, bone memc-
rie, genltori nostro, sub certis conventionibus et 
pactis, in auxilium ármate, que fierl debebat per 
dictum dominum regem contra inlmlcos fidel 
catholice et in defensionem subdltorum suorum. 
Que quidem quinquaginta milla (19) solidorum 
debebant convertí in una galea, que debebat iré 
cum armata civitatis Barchinone, que debebat 
esse viginti galearum. Qui inquam, quinquaginta 
milla solidorum sunt de numero illorum septua-
ginta et quinqué milla solidorum, qui levatl fue
runt per vos et predecessores vestros per mo-
dum impositionis in civitate et baiulla Gerunde, 
et vos de eis habere debetis viginti quinqué mi

lla solidorum pro expensis et Interesse, iuxta 
conventiones supradictas, prout hec et alia in 
quadam carta per dictum dominum regem pa-
trem nostrum vobis (20) factam, slglllo suo 
appendlclo ccmmunltam, que data fuit Valencie 
.vi j . idus aprilis anno Domini .M.CCC.XXXV, la-
tlus continetur. Et licet vos dictes viginti milla 
solidorum iuxta dictas conventiones nondum 
solvere deberetis, nisi cum dicta armata fleret 
et tune Ínter duas sojutiones, videlicet medleta-
tem cum hcmines dicte galee se accordarent et 
aliam medíetatem cum se recolllgerent, prout in 
quadam carta dlcti domini regís, que data fuit 
Barchinone .111 j . kalendas aprlIls anno Domini 
.M. CCC. XXXII I , latiüs continetur, attamen vos 
ad preces nostras exsolvistls nobis dicta viginti 
milia solidorum et ipsa, de mandato vestro, no
bis aítulit et numerando tradldlt in moneta auri, 
nomine et pro parte nostra videlicet dilecto con
siliario et thesaurarlo nostro (21 ), Petro Jor-
danl de Urries, dúos mille solidos, et fidell scrip-
tori nostro, Bernardo de Petra, residuos decem 
et octo mllle solidos [ f . 215''] Eymericus de la 
Via, conclvis et ccniuratus vester. Renuntiantes 
exceptioni dicte pecunie non habite et non re
cepte et dolí. Et slc nunc est per vos factum 
complementum ad dictes quinquaginta mllle so
lidos, qula iam Inde exsoiveratis sub consimlll 
forma dicto domino patri nostro triglnta mlllla 
solidorum, prout apparet per cartam quam inde 
vobis fecit, que fuit data Barchinone . i i j . nonas 
septembris anno Domini .M. CCC. XXXV, nos 
enimí per nos et successores nostros absolvimus 
et faclmus quitlos et Immunes vos et universl-
tatem dicte civitatis ab oblatione dictorum quin
quaginta mulla solidorum et ab ómnibus aliis 
oblaíionlbus et ab cmni securitate, promissione 
et obligatione per vos vel predecessores vestros 
vel per universitatem dicte civitatis vel per sín
dicos eiusdem dicto domino patri nostro factis 
occaslone premissorum, volumus et expresse 
concedlmus vobis et universltati dicte civitatis 
quod per dlctam oblationem seu oblationes, Im 
pcsitionem seu (22) impositiones, conventiones, 
capitula et alia contenta in presentí carta vel in 
cartls et liíteris supradictis vel per quecumque 
alia hic vel in dictis cartls expressata nullum 
preiudicium generare inposterum vobis vel fran-
quitatibus, usibus et libertatibus civitatis Gerun
de et nostris vel privilegls vestrls et ipslus civi
tatis specialiter vel generaliter indultis. In cuius 
rei testimonium presentem cartam nostram inde 
fierl iussimus, nostro slglllo pendentl munitam. 
Datum Valentie, .¡ii, kalendas ¡anuaril anno Do
mini .M. CCC. XXXVI. 

Bernardus de Podio,, mandato domini regís. 

( ! 8 ) H o m pot suposar que el tcxt suggerít pcls Ju 

rats de Girona és d 'alguna manera ref lect i t en 

el rebut re ia l , publ icat a cont inusc íó . 

( 1 9 ) «m i l i a» es escr i t ent re l ínics. 

( 2 0 ) «vobis» és escri t ent re i ínies. 

( 2 1 ) «e^ thesaurar lo» és escri t entre Iínies. 

(22) «impositionem seu» és escrit entre Iínies, 

23Ó 
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